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A nviltter sora egy korona.

Barátok.
Irta LORÁNDY TIVADAR.

Nem a csuhát viselő szent atyákról 
szól az énekem, hanem azon barátokról, 
kik hol szmokingot, ho' redingót viselnek 
és embertársaikkal szemben igaz barátok­
nak tüntetik fel magukat s a szent barát­
ságot hangoztatva önző és ravasz teremt­
ményei e sárgöröngynek.

Addig, m ig vagy érdek, vagy hiúság 
köti le e farizeusokat: igaz, el nem enyész­
hető baráti vonzalmat színlelnek, de ha az 
érdek megszűnik, közömbössé, vagy sok 
esetben ellenségeivé válnak embei társaiknak.

Már iskolatársak között, kiket a foly­
tonos együttlét barátokká tesz, sokszor nincs 
igaz érzés. A lyceum, collegium, vagy egyéb 
tantermek falai között, hová a világ romlott 
levegője nem hatol be, gyakran álnokság 
lappang. Egy jobb kalkulus, a tanár d i­
csérete vagy egyéb kitüntetés, irigykedést 
és bosszuállást szül.

Ezek vonulnak át az egész, életnek 
nevezett nyomorúságon.

Később, midőn az ifjú emberré lesz, 
sokszor ösztönszerüleg gyűlöli azokat, kiket 
a tehetség vagy gyakran a szerencse elébe 
tesz és magasabb polcra, vagy biztos exisz-

tenciához vezet. A külső máz azonban ta­
karja az elkeseredett gyűlöletet.

Jó barátok, mindig együtt járnak! —  
mondja a világ. Pedig dehogy azok A ba­
rátság látszata csak közelebb juttatja az ál­
ltokot prédájához. A „jó  barát1* kicsalja a 
gyanútlan emberből véleményét, hogy an­
nak idején orozva vagy nyíltan ellene tá­
madhasson. Jaj annak a hiszékeny ember­
nek, ki titkolt gondolatát ilyen esetben el­
árulja. A „jó barát" révén, már kevés idő 
múltával kiábrándul bizalmából.

A „jó  barát" belopja magát a békés 
családi otthonba és a becsületes, családja 
jólétéért fáradozó férj arra ébred, hogy fe­
lesége, akit imádott s aki iránt mérhetetlen 
bizalommal viseltetett, megcsalja a családi 
fészekbe surrant ragadozóval. S ki az ál­
dozat? Az asszony? Az is sok esetben, de 
legtöbbször a becsületes férj és ártatlan 
gyermekei.

A „jó  barát" néha ördöge az embe­
reknek. Sok ízben könnyelműségre, bűnre 
viszi észrevétlenül a kebelbarátját. Lassan- 
lassan ragadja magával a lejtő felé és en­
nek szélső fokán az álnok barát maga dobja 
áldozatát a mélységbe.

Balsorssal sújtott ember a meghitt, k i­
tűnő barátjához fordul tanácsért, segítségért,

de csakhamar átlátja, hogy rideg közönnyel 
utasítjuk vissza.

A jósorsba jutott nagyúri barát szc- 
gyenli szegény barátait s szinte fél tőlük. 
Kerüli ezeket és minden igyekezete oda 
irányul, hogy távol tartsa személyétől.

Nagy ember a népbarát! Önzetlen és 
igaz az elvtársaival szemben. Egyenlőséget, 
testvériességet hirdetve, ölelkezik a szegény 
néppel. Addig ostoroz és harcol, mig zsí­
ros fulathoz jut és ekkor a népbarát fordít 
egyet köpenyegén. A „népet" utálja és 
társasebédeken űrit poharat azok egészsé­
gére, akiket kevés idővel azelőtt korholt, 
piszkoit.

Megesik azonban, hogy az ilyen stré­
ber leesik olimpusi magaslatáról, s im e : 
ford ít ismét egyet a köpenyegén, annak 
suba-oldalával hízelegve oda dörgölödik 
előbbi szegény barátaihoz, jóhiszemű eljá­
rását hangoztatva. Az együgyü, joszivü 
emberek pedig újból keblükre ölelik e ki­
tűnő barátot.

Bátran állítható, hogy az alsóbb osz- 
táiyu emberek sokkal több baráti érzéssel 
bírnak. A  szegény munkás sok esetben az 
utolsó falatját is megosztja cimborájával, 
vagy volt katona-bajtársával.

A pesszimizmus netovábbja volna ál-

Szeretem  h a z á m a t.. .
Szeretem anyámat, mert ö dajkált engem, 
Atyámat, ki nevelt, szintén kell szeretnem, 
Testvérim, rokonim mind szivemen hordom'. 
Szeretem én azt is, aki jó barátom;
De legjobban mégis hazámat szeretem,
Istenem! beh kedves a magyar föld nekem 1 
De csak én egyedül, egymagáin szeressem ?! 
Oh nem! Hisz én ahhoz igen gyenge vagyok. 
Mindnyájan jöjjetek, igy leszünk csak nagyok! 
Égó honszerelem cikkázza át szivünk.
Hogy bámulja világ, amit majdan teszünk! 
Mért nincs most Petőfi, ki szólna hozzátok, 
Kinek szent szavára tettre huzduln.ítok,
Ki reményt s bizalmat öntne szivetekbe,
Hogy forrjon erős vér gyenge eretekben! ? 
Vagy a szégyenérzet lezárná nyelvetek 
S fájna, hogy nyugodtan, tétlenül hevertek ?! 
Dörgő villám hjába, hasztalan renditne,
Mert biz most köböl van minden ifjú szive! 
Maradj csak Petőfi lángot csapó lelke,
Mert a fájdalomtól szádnál vissza égbe.
Oda, hol nincs nyomor, nincsen, ami gyötör. 
Csak a jó telkeknek odaadó gyönyör 
De hagyjuk ezeket, mondjuk, hogy erezünk 
S tudna ám lángolni most is a mi szivünk,
A vészt hozó orkán vihart teremtene 
S rombolna, ahol kell, mindenikünk lelke; 
Lehet, ha hallanánk tettre hivó hangot,
Milliók szólnának: .Itt az idő, hát most!“
De a szép szavaknak nem lenne hatása, 
Elrepülne gyorsan valamennyi száza,
Ani a tett csak szóval mitsem ér, hiába!

Tegyünk e nagy napon szentül szent fogadási. 
Többé nem szavakkal szeretjük a hazát.
Hanem amikor kell. tettre készen állunk 
S éltünk egész során szép földjen maradunk;
Hisz a vándor is, ki elhagyta hazáját 
S barangolt sokáig messze idegenbe’,
Visszajött pihenni szülői földjébe!

A haza szent oltár, melyen mi áldozunk.
Pejünket lehajtjuk s térdünkre borulunk;
Imigy leborulva mondok én is esküt:
Történjen is velem bármi itt e földön,
Szerelem hazámat most es mindörökkön! 

(Zalaegerszeg) SZILÁGYI LAJOS

Hadik-regék.
Közli: If j.  REVERENCSICS ISTVÁN.

I.
L in d va -vá r völgye.

(Folytatás.)

Lindva-vár őrtornyából jönnek c bűbájos 
hangok, öreg hadfi, a béna Kende csalja ki őkel 
régi harci tárogatójából. Valamikor ö is törökverö, 
törökzuzó vitéz volt a csatatéren, de egy ügyetlen 
ágyúgolyó elütötte az egyik lábát, igv lóra nem 
ülhetett, gyalogosan sem harcolhatott, megtette 
hát Bánffy, a várur, toronyőrnek. Itt teltek az öreg 
Kende napjai. Feladata leginkább cs:k abból 
állott, hogy jelt adjon, ha ismerős vagy jóbarát 
közeleg a halálmocsár felöl. Az ő őrködési köre 
az északnyugati, nyugati, déli és délkeleti irány­

ban terjedt ki, erre pedig átgázolhatatlan gyűrűt 
vont a halálmocsár, igy innen ellenség jövetelétől 
nem kelleti tartani; a másik irányokban pedig 
apró, de erős őrhelyeken (a csonka-dombon, a 
lárma-fánál, a cser- és hükkhegy legmagasabb 
pontjain) katonaság teljesítette az őrszolgálatot, 
még pedig olyan készenlétben, hogy bármely 
pillanatban nagyobb haderővel is szembe száll­
hatott.

Igy az öreg Kende, tudva, hogy nem túlsá­
gosan fontos a feladata, néha bizony el is szun­
ditolt egy kicsit. Szép álmai voit.tk ilyenkor. 
Komoly, halavány arca el-elmosolyodott, majd 
ineg kigyulladt, mintha tűz cikkázott volna át rajta. 
Á mában a csatatereken járt, mint délceg huszár, 
vegigmulatta újra az ellenség fö.ött tartott halotti 
torokat,... de ime, futár jő : „Lóra magyar, itt 
az ellen!“ Felkapja erre Kende gerezdes buzo­
gányát, de mikor fölébred, fájó szívvel látja, hogy 
nem buzogány, hanem mankó az, amit kezében 
szorongat. Ne/i egy ideig a mankót, nem akar 
hinni szemeinek, majd egész testében megráz­
kódva úgy vágja a falhoz nehéz mankóját, hogy 
a torony szinte megremeg belé. Ilyenkor veszi 
aztán elő azt a csodahangu tárogatót. Halkan, 
lágyan kezdi a mesét Kende, hiszen amit a kürt 
zeng, nem más. mint a Kende álma. Azt meséli 
el Kende a Lindva völgyének, a völgyi madarak­
nak, virágoknak, lombos erdőknek, csalitoknak. 
Elhallgatnak a madarak, tanulni akarnak a vén 
kürtöstől, a lombok megkötik a szellő szárnyát, 
hogy ne villesse odébb e csodás hangokat. A 
Lindva-vidéki és muraköti hegyek vissza-vissza
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|itani, hogy egyáltalán nem található barát, 
de az, kinek alkalma volt sok embert meg­
ismerni, jó l tudja, hogy nagyon kevés azon 
emberek száma, akik igaz barátra akadtak-

Értekezlet a vasút ügyében.
K üldöttség ké ri a ko rm á n y  tám ogatását.

(Saját tudósítónktól.)

Szombaton délután —  mint előre jeleztük 
értekezlet volt a nagykanizsa— alsólendvai vasút 
ügyében Nagykanizsán. Mint ismeretes, ez az év­
tizedek óta vajúdó fontos ügy a legutóbbi na­
pokban úgy állott, hogy a legkisebb reményünk 
sem lehetett a megvalósuláshoz. Tartunk attól, 
hogy ma sem áll másképpen az ügy. A keres­
kedelemügyi miniszter ugyanis azzal az indoko­
lással tagadta meg a kormány támogatását, hogy 
az épitendö vasút nem annyira az érdekelt köz­
ségek, mint inkább az engedményesek szempont­
jából kívánatos s miután nem látja eléggé biz­
tosítottnak a vasút sorsát, a kormány támogatá­
sára nem számíthatunk. Mármost az lett volna a 
legegyenesebb dolog, hogyha a szombati kani­
zsai értekezlet érdekeltjei belátták volna azt,hogy 
az engedményesek akkor, mikor visszakapták az 
összes terveket, elvesztették minden igényüket a 
vasút építéséhez és maguk az érue.<elt községek 
kérnének előmunkálati engedélyt. De nem ez tör­
tént a szombati gyűlésen, hanem ehelyett csinál­
tak egy feliratot, amelyet majd küldöttség visz 
el a miniszterhez. Ismerve azonban a miniszter­
nek a vicinális ügyekben elfoglalt álláspontját, 
azt hisszük, vajmi kevés bizalmunk lehet a kül­
döttség utjának eredményét illetőleg s ha nem 
tévedünk, éppen ez a küldöttség lesz az, amely 
—  ugyan semmivel sem viszi előbbre a dolgot, 
sőt talán a vasút jövőjét végleg kétségessé teszi.

Az értekezletről tudósitónk a következőkben 
számol be:

Mintegy 35 —  40 kanizsai és vidéki ember 
jelent meg a szombati értekezleten, melyet a nagy­
kanizsa alsólendvai vasút ügyében Nagykanizsán 
a városház termében tartottak. A résztvevők a 
tervezett vasútvonal útjába eső községekbeliek 
voltak, azonkívül lejöttek a fővárosból W e s z e ly

adják egymásnak a kürt hangjait, mig lassankir.t 
el nem enyésznek, hogy helyüket még szebbek, 
csodásabbak foglalják el.

Esteledik. A nap egyre közeledik az ég pe­
reméhez, már csak utolsó sugaraival aranyozza 
be a lindvai völgyet. Kende is elmesélte, mit ál­
modott, most az ébredéséről beszél. .. Az esti 
gyöngyharmat ott csillog már a virágok kelyhein, 
nem-e könny az, a virágok könnye? Hiszen ők 
is hallják a béna harcfi keserves panaszát. Bá­
natos fuvola hangon szól most a kürt. Nyögve, 
sóhajtva. E hangokat már nem cserélgetik a he­
gyek oldalai, nem ér oda hozzájuk. De leszáll a 
halálmocsár ingoványai, nádasai közé s mint a 
hárfa húrjait, úgy simogatja lágyan a mocsár 
zizegő nádtengerét. Ezek nem adják vissza a 
kürt hangjait, elrejtik, mint drága kincset.

Ott, ahol a Lindva-patak kezdi útját a ha­
lálmocsáron át, egy ifjú lovag áll. Elmerülve hall­
gatja a kiirt szavát. Hatalmas, atlétái termetét 
egyszerű fekete nadrág és az akkori divat elle­
nere fekete csizma fedi, csak a kalpagján len­
gedező kócsagtoll fehér, a paripája is oly sötét, 
mint a holló Kalpagját jobb kezében tartja s a 
bal-könyökével paripájára támaszkodik. Magas 
homloka nyíltságot és magas értelmet árul el, 
szemeiből jóság és bátorság sugárzik ki és egész 
lényén meglátszik a kipróbált, harcedzett, vitéz 
katona.

Lassankint elhal a kürt szava. Bájos hangú 
fülemilék dala cseng. Sötét fátyolával betakar 
mindent az est. Egyszer csak lovagunk valami 
zörejre lesz figyelmes. Egy lovas közeledik feléje.

(Folytatása következik.)

T ibor dr. ügyvéd és S te in  Miklós mérnök, az 
előmunkálat jelenlegi engedményesei.

V écse y  Zsigmond, Nagykanizsa város pol­
gármestere nyitotta meg üdvözlő szavaival az ér­
tekezletet. röviden vázolva a sok nehézséggel 
küzdő vasutterv létesítésének fontosságát.

S te in  Miklós mérnök, az előmunkálati en­
gedményes ezután hosszan es körülményesen is­
mertette a tervnek és a vasút létesítése érdeké­
ben történteknek históriáját, úgy, ahogy ez lapunk 
gyakori közléseiből bőségesen ismeretes. Uj ada­
tot csak annyiban hozott felszínre előadása, hogy 
az ö tervei szerint a nagykanizsa— alsólendvai 
vasútnak majdan a Dunántúli helyiérdekű vasutak 
kiegészítésének kell lennie, mert csak úgy remél­
het az megvalósulást. Élénk megvilágításba he­
lyezte a jelenlegi kormány vicinális politikáját, 
mely nem mindig az ország és az egyes vidékek 
érdekeit tartja szem előtt, midőn ridegen eluta­
sítja egy-egy vicinális vasutterv megvalósításának 
kérését. E sablonos eljárásban részesült a lete- ; 
nyei vasutterv is, melyet tudvelevöleg nagyon 
kurtán vetett el alig pár hete H ie ro n y m i Ká­
roly kereskedelmi miniszter. Arra kéri tehát az 
érdekeltség jelenlévő képviselőit, hogy tömörül­
jenek és ők kövessenek el mindent, hogy a terv 1 
megvalósulhasson. Egy részletes számítást muta­
tott be, mely szerint a vasútnak kilométerenkint 
nem 3600, hanem 8600 korona lenne az évi jö ­
vedelmezősége s ezzel meg van cáfolva a mi­
niszter elutasító határozatának indokolása.

Dr. W e s z e ly  T ibor pedig egy előre meg­
fogalmazott memorandum-tervezetet olvasott fel, 
melynek tartalma szerint most már az érdekelt 
községek kérik a fentebb jelzett számítások alap­
ján a minisztert rideg álláspontjának megváltoz­
tatására.

V é c s e y  Zsigmond polgármester annak a 
meggyőződésének adott kifejezést, hogy ha való­
ban helyes a számítás, hogy a tervezett vasút 
nem 3600, hanem 86( K) koronát képes lesz éven- 
kint jövedelmezni, akkor lehetetlen, hogy a mi­
niszter továbbra is azt akarhassa, hogy az ily 
fontos nemzeti termelést produkáló vidék továbbra 
is vasút nélkül maradjon.

Ezután egy 30 tagú szükebb bizottságot vá­
lasztott az értekezlet az érdekelt községek lakói­
ból, mely bizottságnak feladata legyen az ügy I 
éber figyelemmel kisérése és a még hiányzó tőke­
résznek előteremtése. A bizottságnak Alsólendvá- 
ról a következők lettek tagjai: K. H a jó s  Mihály, 
Is o ó  Ferenc, dr. L a u b h a im c r  Oszkár, dr. 
W o l lá k  Adolf és dr. Jó zsa  Fábián.

E választás után a jelenvolt küzségbeli hi- , 
vatalos személyek nyomban megkezdték a me­
morandum aláírását és megállapodtak abban, hogy 
azt deputáció fogja a miniszternek átadni.

Jó! jár, ha
Mmilwl vmii. hogy ujihbJn utinozzik

j r  a  v a l ó d i  "*8

P a M a u c s É
c ip ő sa ro k

v é d j e g y é r e  ü g y e l !

Megemlékezés Torna Ferencről, a 
minap elhunyt tanítójelöltről.

Szived dobbanása miért is néinult el 
Hóvirág nyíláskor, a tavasz jöttével?

Miért, miért hulltál 
Rózsabimbó, porba,
Mielőtt szirmaid 
Kinyiihattak volna,
Virulhattak volna?!

Korán nyilatkozott jellem és akarat,
Nem halljuk már többé oktató szavadat! 

Szorgalmas kezednek 
Munkáját nem látjuk...
Te néked jutalmul 
Csak bánatos köny jut,
Csak elismerés jut.

Ama mindig szépre, jóra törő kebel, 
Panasz-hattyúdalba uéniult csendesen el. 

Fehér koporsóban 
Láttuk utolján őt,
Mikor egész lényén 
Bánat, lemondás nőtt,
Halál nyugalma nőtt.

Tavasz van... Mindenki virágillatot szív,
De te hallgatsz mélyen, nemes baráti s z í v ! 

Hamar elcsendesült,
Lepergett az orsó ...
Mennyi mindent is fed 
Egy kis szíik koporsó,
Kis fehér koporsó.

Temetünk, temetünk... szivünkbe temetünk; 
Kicsi bárányfelhők úszkálnak felettünk.

Azok is mintha csak 
Velünk éreznének,
Mintha csak onnét is 
Hallatszana ének,
Temetési ének...

(Csáktornya) PALKÓ JÓZSEF
IV. éves tanító-növendék.

Március 15-ike a Kaszinóban.
Március 15-ét az alsólendvai Kaszinó szo­

kott módon, hagyományos társasvacsorával ün­
nepelte meg az idén is. A megnyitó beszédet az 
elnök akadályoztatása miatt K a ra b é ly o s  Elek 
alelnök mondotta hazafias hévvel. —  Az ünnepi 
sztínok F u ss  F. Nándor orsz. képviselőnk volt, 
kinek nagy tetszéstől kisért, lendületes szárnyalásu 
beszédjét, egész terjedelmében, itt közöljük:

Tisztelt Polgártársaim!
Engedjék „meg, hogy ezen egyszerű cim- 

mel forduljak Önökhöz akkor, mikor a 48-as 
nagy idők emlékeit lelki szemeim elé idézem. 
E szerény polgártárs szóban, melyet a szabad­
ság és testvériség eszméje szült, az incarnatió- 
ját látom mindazon nemes törekvéseknek, ama 
ideális céloknak, melyekért a nemzet az akkori 
nehéz, dicsfénnyel övezett napokban küzdött 
és vérzett.

A nagy forradalom és 1. Napóleon nagy 
korának letűnése után Európa nemzetei, ezen 
sebből vérezve, kimerülve egyébre, mint erő­
gyűjtésre, nem gondolhatott. Évtizedek kellet­
tek, mig újból magasabb szempontok, uj irá­
nyok, az emberi jogok utáni vágyakozás a nem­
zetek lelkében gyökeret vertek és öntudatra 
ébredtek.

Már 1830-ban újra megmozdult a francia 
nemzet, ezt követte Belgium, Lengyelország, 
Németország, Svájc, Olaszország, Ausztria és 
Magyarország. Népjog és szabadság volt a jel­
szó, melynek varázsereje megremegtette a nem­
zeteket !

Nem célom felszólalásomban ama intri- 
guákkal saturáit, kisebb-nagyobb szerencsével 
vívott harcokra kiterjeszkedni, melyeket nem­
zetünk legjobbjai éveken át tántorithatlan bá­
torsággal, elszántsággal nemzeti jogainkért v ív­
tak. Tiszta szándékuk, nemes törekvésük: hogy 
a király és nemzet között a béke helyreálljon, 
a jogegyenlőség és szabadságunk törvénybe 
iktattassék, mind újból meghiúsult, vissza- 
utasittatott. Így köszöntött be 1848!

Ismét nyugatról, Franciaországból indult 
ki a szabadságért lángoló küzdelem, mely vi-



ALSOLENDVA, 1911. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, MÁRCIUS 19.

hatként végigzúgott Európán. Vérvörösen kelt 
fel a nap és lángba borult a haza. Jogot és 
egyenlőséget kívánt a nép és jogtiprás volt a 
felelet! Rossz tanácsadók, rövidlátó kormány 
a mindenkor királyhű nemzet kezébe kénysze- 
ritette a fegyvert, életre keltette azt a hősies 
küzdelmet, melyet a nemzet jogaiért vívott, 
melynek útját legnemesebbjeink vére áztatta, 
amelyet minden időkre láthatóan, eltötülhetet- 
lenül bevont a végzet A dicsőséges napokat 
gyász követte, a nyers erő letiporta a jogaiért 
küzdő nemzetet. Vér és könytől áztatott ha­
zánkra ráborult a gyász. Megdermedve, erőt­
lenül állt a nemzet e gyászos napok után, a 
melynek határvonalán a 13 vértanú bitófája ál 
lőtt, magasztos példájaként az igazi honszere­
tetnek !

A letiport nemzet e súlyos csapás után 
lassan feleszmélt, tudatára ébredt annak, hogy 
azt, amit bátor elszántsággal, fegyverrel a ke ­
zében elérnie nem lehetett, ezt neki most már 
más utón elnyerni szent, hazafias kötelessége.
A békességes munka a kulturális haladás út­
jára lépett. Bölcs hazafiaktól vezetve igyekezett 
pótolni mindazt, amit a viharos, harcias múlt­
ban elmulasztott és néhány évtizedes lanka­
datlan munka után hazánk a többi kulturállam 
sorába lépett, kibékült királyával és vissza­
nyerte alkotmányos jogait.

Göröngyös és akadályokkal telinek, nehéz 
és fárasztónak bizonyult ez az ut, mely keve­
sebb babért hozott a küzdőkre, de lassan és 
biztosan vezetett ideáljaink felé. Sokaknál tü­
relmetlenséget és engedetlenséget váltott ki ezen 
küzdelmes haladás, mert elfelejték mérlegelni, 
hogy évszázados mulasztásokat évtizedekben 
pótolni nem lehet. De az, aki komolyan ma­
gába száll, megállva az említett határvonalnál, 
lelki szemei elé idézi a 13 bitófát és végig­
tekint ama vér- és könytől áztatott utón, melyet 
a hősök tapostak, az lehetetlen, hogy vissza 
ne hökkenjen és a nagy felelősség súlya alatt 
tovább ne haladjon a lassú, de biztos utón. 
A bölcs mérséklet, a kitartó becsületes munka 
nem kisebb erény, de mindenkor nehezebb, 
mint a következményekkel nem számító vir­
tuskodás.

A nemzeteket íentartó erőt a kultúra és 
gazdasági fejlődés fokmérőivel mérik, ezen erőnk 
nagysága arányában hódítjuk meg magunknak 
a többi nemzetek elismerését, ez tesz velük 
egyenrangúvá, ez vezet a szabadság felé!

Ezen mély igazságnak elismerésével rójjuk 
le hálánkat ama nagy idők hőseinek, akik min­
dent, életüket is feláldozták hazájukért és akik 
ezzel köteleztek bennünket arra, hogy testvé­
ries összetartással, vállvetve feszítsük meg min­
den erőnket a haza szolgálatában. Ebben se­
gítsen bennünket a Magyarok Istene, erre eme­
lem és üritem poharamat! Éljen a haza!

Képviselőnk beszédét zúgó éljenzéssel és 
tapssal honorálta nagyszámú hallgatója. Ezután 
dr. B rü n n e r  József a 48-as honvédekről emlé­
kezett meg mély érzéssel, szellemesen, a tőle 
megszokott módon. Sajnáljuk, hogy úgy az ö 
megemlékezését, mint a megnyitó beszédet lapunk 
szűk keretei miatt nem közölhetjük. —  Az ünne­
pélyt társasvacsora követte a legkedélyesebb han­
gulatban, ugyannyira, hogy egész hajnalig kitar­
tott a vig társaság.

H Í R E K .

Esküvő. S c h w a rc  Etta kisasszonynak, 
néhai Schwarc József kereskedő leányának, ma 
délelőtt fél 12 órakor esküszik örök hűséget 
L á z á r Dezső a helybeli izr. templomban.

—  G yászh ir. Besenyői és velikei S k u b I i c s 
Zsigmond földbirtokos, Zalavármegye törvény- 
hatósági bizottságának tagja, a vármegye nyug. 
föpénztámoka hosszú és súlyos szenvedés után 
szombaton délelőtt fél 12 órakor elhunyt, A meg­
boldogult a vármegye előkelő családjának tagja, 
szerepet játszó embere volt a megyei közéletnek s 
halála széles körben a legőszintébb részvétet 
kelti. Skublics Ödön dr., a zalaegerszegi járás 
föszolgabirája édesatyját gyászolja a megboldo­
gultban.

N é vm a g ya ro s ítá so k .O ro sz  Béla alsó- 
lendvai illetőségű szombathelyi lakos családi ne­
vét N agy-ra , —  C z in g r á b e r  Péter csesztregi

lakós családi nevét B u d a ir a  változtatta belügy­
miniszteri engedéllyel.

Halálozás. Súlyos csapás érte a múlt 
héten lapunk felelős-szerkesztőjét, ü s z e s z ly  
M. Victort Nagybátyja, ki egyszersmind nevelő- 
atyja is volt mintegy 18 éven át szerkesztőnknek, 
vasárnap Nagykanizsán elhunyt 76 éves korában. 
T r e t te r  Mihály nyug. m. kir. honvédórnagy. a 
vaskorona-rend lovagja a halott, akit négy napi 
betegség után ragadott ki a kanizsai Oszeszly- 
család szerető köréből a kérlelhetetlen haláé 
Tretter Mihály agglegény volt s a legutolsó ideig 
kitűnő egészségnek örvendett. Csütörtökön rosz- 
szullétről panaszkodott környezetének, lefeküdt 
és vasárnap meghalt. Dicsőséges katonai múlt 
állott mögötte. Résztvett a königgrátzi csatában, 
végigki zdötte az olasz hadjáratot, majd a bosz­
niai okkupációban harcolt. Vitézségéért számos 
kitüntetést kapott, köztük a vitézségi aranyérmet 
és a vaskorona-rendet és a vele együtt járó lo­
vagi címet. 1893-ban, mint a 20. honvédgyalog­
ezred őrnagya nyugalomba vonult, hogy az ár­
ván maradt öt Oszeszly-gyerek neveléséről köz­
vetlenül gondoskodhassék. Igv élt csendes vissza- 
vonultságban egészen a halála napjáig. Temetése 
kedden délután volt Nagykanizsán óriási részvét 
mellett, nagy katonai pompával. Utolsó útjára el­
kísérték bajtársai is, ugv a 20. honvéd-, mint a 
48. közös-gyalogezredek egész tisztikara, kik két 
hatalmas koszorút is helyeztek a ravatalra. A te­
metési menetet a teljes számban kivonult hon­
védlegénység nyitotta meg s a szintén teljes szám­
mal kivonult közös-gyalogezredbeli legénység 
zárta be. Az elhunyt érmeit kis bársony vánko­
son egy honvéd-altiszt vitte a gyászkocsi után. 
A temetőbe érve, mikor a koporsót a sirba le­
eresztették, úgy a honvédek, mint a közöshad­
seregbeliek egy-egy diszlövést tettek. —  Tretter 
Mihály halálát mélyen fájlalják mindazok, akik is­
merték egyenes, jólelkü egyéniségét. Nyugodjék 
békével!

József főherceg  szobrára. Zalavár­
megye törvényhatósága néhai József főhetcég 
emlékének megörökítésére emelendő szobormű 
költségeihez a vármegyei közművelődési alapból 
500 koronával hozzájárul. Egyszersmind elrendeli, 
hogy e célra a vármegye területén gyűjtés eszkö­
zöltessék, melynek foganatosításával a járási fő 
bírákat és a rendezett tanácsú városok polgár 
mestereit hívja fel.

K ép vise lő -testü le ti gyűlés. Városunk 
képviselö-testülete szerdán délután gyűlést tar­
tott T o rn a  János községbirő elnöklésével. —  A 
gyűlés legfontosabb tárgya a Király-fele ház előtti 
peres gyalogjáró ügye volt Mint ismeretes la­
punk olvasói előtt, özv. dr. Király Mórné évek­
kel ezelőtt pert indított a város ellen a tulajdo­
nát képező ház előtti gyalogjárónak az aszfalto­
zás alkalmával történt felemelése miatt. A pert 
a város elvesztette, amennyiben a minisztérium 
jóváhagyta a közigazgatási bizottság határozatát 
s az aszfalt felbontását s a gyalogjáró leszállítá­
sát rendelte el. Erre a város ajánlatot tett a ház- 
tulajdonosnak, hogy a házat kisajátítja, vagy a 
háztulajdonosnak kárpótlást nyújt. Mindeddig 
azonban nem jött létre megállapodás a háztulaj­
donos és a város között, úgy, hogy a képviselő­
testület jónak látta most újból elővenni az ügyet 
és a szerdai gyűlésen 1500 korona kárpótlást 
ajánlott fel a háztulajdonosnak, akinek 48 órai 
gondolkodási időt adott a testület a válasz meg­
adására. Hogyha a háztulajdonos a város aján­
latát ebben az utolsó esetben is visszautasítja, 
legközelebb felszedik a Király-féle aszfaltot, nagy 
költségére a városnak és nagy kárára az alsó­
utcának. amelyet a járda leszállítása után úgy ki 
fog önteni a hegyekből lerohanó esővíz, mint az 
ürgéket. Ami bizonyára nagyobb kár, mintha egy 
házon valami csekély szépséghiba esik.

—  Megszűnt takarékpénztár. A zala­
egerszegi Gazdasági Bank részvénytársaság mű­
ködését a budapesti központ beszüntette.

V erekedő ö rökösök. Gáborjánháza 
községben folyó hó 14-én J ó z s e f János gábor- 
jánházi. F e h é r Vendel radamosi és Fehér György 
lendvahosszufalui lakosok, meghalt anyjuk elte­
metése után halotti tort tartottak a korcsmában. 
Mulatság végeztével visszamentek a gyászházhoz, 
hogy az anyjuk után maradt néhány koronát érő 
ingóságot egymás között elosszák. Osztozkodás 
közben azonban az örökösök valami csekélység 
miatt annyira összevesztek, hogy bicskákkal és 
fütykösökkel rohantak egymásnak. A verekedés 
hevében József Jánosnak 15 éves fiát késsel sú­

lyosan összeszurkálták. József János pedig arcán 
és nyakán szenvedett sérüléseket. A verekedő 
örökösöket a többi rokonoknak kellett szétválasz­
tani. Feljelentették őket az aisoiendvai kir. járás­
bíróságnál

Színészet. F e h é r Vilmos színtársulata 
szombaton kezdte meg működését Csáktornyán. 
Bemutató előadásul „A muzsikus leány- cimii 
operettet adták, inig vasárnap este „Az obsitos" 
c operett került színre. Mint értesülünk, a tár­
sulat olyan jól van szervezve, hogy a legkénye­
sebb igényeket is kielégítheti.

Fe lülfizetések kim utatása. Az i/r. nő- 
egylet javára a helybeli Deutsch-féle vendéglö- 
ben rendezett Purim-bálon felülfizetni szívesked­
tek : Mády Pál 4 ko r, Weisz Zsigmond :{ kor, 
Hancz József, Spitzer M. (Szombathely), ürosz. 
Samu (Urdomb), 2 2 kor.. Hirschsohn Manó. 
Reichcnfeld Sándor. Kiéin Dávid, Hirschler Miksa, 
Farkas Sándor (Becs), Fischcr József, Wortman 
Ármin. Bichler Sándor, Schwarc Mór, Grosz Fe­
renc, Blau Henrik. Balkányi Ernő, Schrantz Elek, 
Csányi György, Nagy János, Kardos János, Ricset 
István 1 1 kor, Stern Samu 60 tiiiér. Hernfeld
Rezső és Maschanzker Ferenc 50— 50 fillér.

A M urába fu lla d t. Kedden este halá­
los szerencsétlenség történt Barkőcon M i s í i  ez 
Iván murai malmánál. B a l le r  Ferenc földműves 
ittas állapotban a malom hidjárói belezuhant a 
Murába. Az elősietö molnárok a sötétben csak a 
fuldokló ember segítségért kiáltó hangját hallották, 
mert a rohanó viz tova vitte. A csónakon utána 
sictök nem érték utol, csak másnap kora reggel 
indultak felkeresésére. A hullát azonban még ez- 
ideig nem sikerült megtalálni.

A lsólendva és a világosság. A buda­
pesti Wohanka és Társa cég után most Eppinger 
Samu helybeli gözmalomtulajdonos nyújtott be a 
városhoz ajánlatot ?. villáin világítás érdekében A 
beadvány szövegét nem ismerjük,,érért mindad­
dig, mig tárgyalás alá nem kerül, nem foglalko­
zunk vele.

Á lla t az emberben. Az alsólendvai kir. 
járásbírósághoz gyermekrontásért tettek feljelen­
tést F e ls ő  Vendel radamosi szolgalegény ellen, 
aki T  íi s k e Mihály gazdánál szolgál. Úgy történt 
a dolog, hogy egyik éjjel nem volt otthon a 
gazda. A szolgalegény ekkor beosont a gazda 
lakásába és szerelmi ajánlatokat tett az ott lakó 
B e rke  Juli 13 éves leánynak. A leányka két­
ségbeesetten védekezett a legény támadása ellen, 
de ez mitsem használt, mert a legény leteperte, 
száját betömte és erkölcstelen merényletet köve­
tett el ellene, azután ott hagyta. A kis leány nem 
merte senkinek elmondani az esetet, csak mikor 
beteg lett, kezdték faggatni és ekkor elmondott 
mindent. Behozták Alsólendvára egyik orvoshoz, 
aki megállapította, hogy a kis leány súlyos beteg. 
Be is szállították azonnal a zalaegerszegi köz­
kórházba, a szerelmes legény ellen pedig meg­
tették a feljelentést.

A marhavész a közeli Petesházán is 
fellépett, még pedig olyan nagy arányban, hogy 
8 nap alatt, tegnapig 15 udvarban 64 drb állat 
betegedett meg száj- és körömfájásban. A község 
marha-állományát szigorú zár alá helyezték.

G yanús h a lá l. Közismert ember volt 
Muraszombaton S á ru g a  Mátyás, akinek az volt 
a foglalkozása, hogy megbízásokat kézbesített 
egyik helyről a másikra. Sarugát kedden reggel 
a mátyásdombi hegynél holtan találták, mellette 
volt kerékpárja A csendörség megindította a nyo­
mozást, hogy a halál okát kiderítse.

E lha laszto tt közgyűlés. Az alsólendvai 
ipartestület folyó hó 12-ére összehívott közgyű­
lését a részvétlenség miatt ma, vasárnap délután 
2 órára halasztották.

A jótékonyság  h iénái. Hetekkel ezelőtt 
R e isz  Hermán és R u h e n fe ld  Baruch, galíciai 
származású, budapesti lakósok, agy vallásos célt 
szolgáló egyesület nevében miniszteri engedél­
lyel gyűjtöttek. Miután bebarangolták az egész 
országot, elkövetkeztek az alsólendvai járásba is, 
és itt különösen Baksa vidékét punipolták nagy 
buzgalommal. Az idegenek a gazdákat keresték 
fel és elömutatva a miniszteri engedélyt, nem a 
szent-egylet gyüjtöivével gyűjtöttek, hanem a 
krassószörénymegyei árvízkárosultak nevében ké­
regettek. Siralmas arcot vágtak és élénk színek­
kel ecsetelték a krassói apátlan-anyátlan árvák 
kétségbeejtő helyzetét. A hatás nem is maradt el, 
mert a jószivíi gazdák kivétel nélkül megnyitot­
ták erszényeiket, ahol pedig éppen szűkében vol-
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tak a pénznek, búzát, kukoricát stb. adtak a hu­
mánus célra. Ilyen formán a kot jeles firma egy 
jó summa összeggel és rengeteg élelmi-cikkel 
csapta be a jóhiszemű adakozókat. Reisz és társa 
azonban nem sokáig garázdálkodhatott. Alig lép­
ték át járásunk határát, a muraszombati csendor- 
ség rajtuk ütött és bekísérték őket a szombathelyi 
törvényszék fogházába. Ügyükben a minap Ítél­
kezett a bíróság. A bíróság a lefolytatott bizonyí­
tási eljárás befejezése és az ügyész vádbeszéde 
után a vádlottakat csalás bűntettében mondotta ki 
bűnösnek és ennek alapján Reisz Hermánt 4 és 
fél évi börtönre és ezer korona pénzbüntetésre, 
Rubenfeld Baruchot pedig 3 évi börtönre és hat­
száz korona pénzbüntetésre ítélte. A szélhámosok 
keserves jajgatással fogadták az ítéletet és föleb- 
bezést jelentettek be.

Leszúrta a harag osá t.-B eri Géza ke- 
meneshögyészi legény vasárnap a korcsmában 
összeveszett S za ká cs  Sándorral. —  Az ossze- 
szólalkozást bicskázás követte s a verekedésnek 
az lett a vége, hogy Bén oly erővel döfte zseb­
kését Szakács mellébe, hogy a? élettelenül terült 
el a földön. —  Bérit elfogták és bekísérték a 
szombathelyi kir. ügyészség fogházába.

Dörmögö Dömötör a józsefvárosi búcsún s/c- 
repol a .Jó Pajtás- legújabb, március lü-ile számában. 
Faragó Géza a kitűnő és vidám festőművész rajzolta meg 
ebben a muldtsagos poziturában : .< kacagástól lesz han­
gos minden gyermekszoba a láttára. De azért • Vaskapu 
felé vezető útját is folytatja a jeles Mackó tok .netcs ur: 
most a Hortohágvra tesz kirándulást. A „Jó l ’aji.is" e sza­
mába ezenkívül még Benedek Elek trt verset. Zsoldos 
László novellát Varadi Antal folytatja a regi Budapestről 
szóló cikkeinek sorát. Szalay Gyula verse. Mesemondó 
bácsi meséje. Nászai Elza ki-, cikke a pipacsról, Rákosi 
Viktor regénye, Benedek bácsi tréfás verse, egy ügyes 
tréfa, a Kis Krenika rovatban cikk es kép Kossuth Lajos­
ról, a rejtvények és szerkesztői izenetek egészítik ki e 
szám gazdag tartalmát. A Jó l ’ajtast a Eranklin-Társulat 
adja k i ; előfizetési ára negyedévre -  kor. ‘*0 fii/., felévre 

kor . egész évre ló kor. Egyes szán ára 10 fill. Elő­
fizetéseket elfogad s kívánatra mutatványszámokat küld a 
Jó Pajtas kiadóhivatala (Budapest. Egyetem-u. 4.).

Tüzek a járásban. P uh á n  Mihály 
bakónaki gazdának a háza mellett felhalmozott 
szalmája szombaton este 8 órakor kigyulladt és 
elégett. A tiiz oka ismeretlen. Múlt hétfőn tűz 
volt Szentgyörgyvölgyön is. Ott meg egy pásztor­
ház égett eí, vaíószinüieg gyújtogatás következ­
tében! Mindkét esetben vizsgálat indult meg a 
tűz-okának kiderítésére, de eddig eredményte­
lenül.

- Isko la i k irá nd u lá so k a Bala ton- 
v idékre . A Balatoni Szövetség az idén is fel­
hívást bocsátott ki az ország összes középisko­
láihoz, hogy társas kirándulásaikat a Balatonhoz 
irányítsák. A múlt években kibocsátott hasonló 
felhívásnak meg volt a várt eredménye, mert több 
ezer tanuló fordult meg a Balatonvigéken, élvez­
vén ennek természetes szépségeit. A szövetség 
felhívásában részletes útitervet is közöl 3 napi 
kirándulásra, amely a nyári hónapban érvénybe 
lépő vasúti és hajómenetrendhez alkalmazkodik. 
A szövetség eme életrevaló eszméje úgy átszik 
minden.>tt visszhangra talál, amely nemcsak a 
tanulóifjúság látókörét szór.ikoztaiva gazdagítja, 
hanem a Balatonvidek forgalmát is nagyban elő­
mozdítja.

fa lu s i csendélet. M l in a r ic s  Iván  
muralielyi lakós mii t szerdán este egyedül bal­
lagott haza a korcsmából. Alig haladott a korcs­
mától száz lépésnyire, e éje ugrott régi haragosa, 
C sé li István, es egy husánggal agyba-föbe verte. 
Mlinarics csak u„y tudott megmenekülni a to­
vábbi (idegektől, hogy futásnak eredt. Másnap 
feljelentette támadóját, aki eilen az eijárást az 
alsőlcndvai kir. járásbíróság megindította.

-  E lfo g o tt pénzham isítók. A csendőrség 
veszedelmes pé.izhamisiló bánd it leplezett le és 
fogott el, melynek tagj n egész Vasvármegye és 
Zalamegye területén működnek. A pénzhamisítók 
több év óta időközönként más-más vidéken ha­
mis öt- és kétkoronásokat hoztak forgalomba, a 
pénzgyártó központot azonban nem sikerült fel­
fedezni. E hét elején a rumi vidéken bukkant fel 
több hamis pénz és ekkor kiderült, hogy két, 
faluról-falur.. járó asszony fizetett hamis pénzzel. 
Szerdán a két asszonyt a csendörség elfogta és 
15 darab hamis ötkoronást találtak náluk. A két 
asszony a vallatásnál mindent tagadott és a csen- 
dőrséget nevük eltitkolásával is félre akarták ve­
zetni, azonban az egyik elfogott asszonyban fel­
ismerték N a g y  Kálmán rábabogyoszlói kovács­
mester feleségét. Nagy Kálmánnál házkutatást 
tartottak és ott több hamis pénzt talál Kide­
rült, hogy Nagy Kálmán sógorával, Kész te Já­
nos horvátnádaljai kovácsmesterrel együtt gyár­

totta a hamis pénzeket, melyeket aztán több 
ismerősük segített kiadni. Nagy Kálmán és Koszté 
beismerő vallomást tettek, mire letartóztatták okét. 
A banda többi tagjait nyomozzák.

A .Vasárnapi Újság" március 19-ilri 
S7cp aktuális képek egész sorát közli; a kissarinasi gáz- 
kutról, Apponyi amerikai útjáról, a repülőgép legújabb 
diadaláról, Sippi-Ronai József kiallita-arol. a/ Operáim/ és 
a Vígszínház, újdonságairól stb Szépirodalmi olvasmányok: 
Rákosi Viktor regényé. Móricz Zsignioiid n cellája. I.am- 
pértli (ié/a és l'eterdi Andor versei. Marcelle Tinavre 
franciából fordított regénye. Egyéb közlemények : cikk es 
kép az 1S4» iki aradi csatáról, cikk a legrégibb esömérö- 
röl, tárcacikk a hétről s a rendes heti rovatok: Irodalom 
es művészet, sakkjátek stb. A .Vasárnapi Újság" előfize­
tési ara neg>ed«.\re K, a „Vi .i„k/.mik.iial“ együtt K. 
Megrendelhető a „Vasárnapi t'jsug" km h hivatalában (Buda­
pest, IV. Egyeiem-u. I.) Ugyanitt megrendelhető a „Képes 
Néplap", a legolcsóbb újság a magvar nép számára, fél­
évre -2 K to  fül.

Lopás. N a g y  Mihály muraszerdahelyi 
lakós jelentést tett a csendőrségnek, hogy a M u­
rán lévő malmából ismeretlen tettesek több zsák 
gabonát elemeitek. A csendörség a nyomozást 
megindította.

S ze rke sz tő i üzenetek.

Hazafi. Figyelmeztetése nélkül is tudjuk, hogy nem­
csak a Kaszinó ünnepelte meg márt. l'-iket. De a másik 
kor sem meg nem hívóit bennünket (pedig valamikor mi 
is tettünk valamit a zászlóért), sem nem értesített ben­
nünket az ünnepélyről, de nem is tudatta velünk, hogy 
miként fi lyt le az ünnepély. Ez okból bem teljesíthetjük 
önnek azt a kérését sem, hogy a jelenvoltak névsorát kö­
zöljük.

Sz. L Buzdításul kevés javítással —  közöljük. 
Legyen más) or is szerencsénk.

Medicinái
s z a v a to lt v a ló d i b o rp á r la t

Camis és Stock
g özpáro ló  te lepéből

=  B A R C O L A .  =

Cognac-gőzfözde, á llandó  h i­
vata los vegyi e ilenőrzes a la tt.

Kapható minden jobb üzletben.

Miitatii'unjs/.rím inyyen!

J Ő  V t ö d T Á  S *
a legkedvesebb képes gyermeklap.

*MulalvdnyesAm imjijcnl -

Fizessen elő 
a Vasárnapi Újságra I

A

' VASÁRNAPI 
ÚJSÁG

a legrég ib b , le gke d ve lte b b  
i l lu sz t rá lt  hetilap.

Ö T V E N N Y O L C Z A D IK  ÉVFO LYAM

Szerkeszti H O I T S Y  P Á L .

Előfizetési ára : egész évre 20  korona, 
félévre 10 korona, negyedévre 5 korona.

M u t a t v á n y s z á m  ingyen .
Előfizetéseket elfogad

(FRANKLIN.TARSULAT) 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz.
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Delaware  vessző!
Nagy G ábor-fé le  legnemesebb fa j!

Vidékünkön több mint i'o év óta 
honos s a/ egész országban már 
igen elterjedt bötermő, erős, édes 
bort adó faj. Oltani, permetezni 
nem kell, mert íilokszera, sem 
szölöheiegseg kárt benne nem 
okoz. Jól beérett szén sima vessző 
míg a készlet tart r oszt. 10no 
drh. :>5 kor., száz drb. 4 kor. 
II. oszt. 1000 drb. jó korona. 
A sima vesszők előgyökerezte- 
téséhez utasítást küld és meg­
rendeléseket 10 százalék előleg­
gel elfogad 4 l

Fischer és Wolner, Bihardiószeg.

269 1910. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Loman György végrehajtató javára a bpesti 

IV. kér. kir. járásbíróság 910. Sp. V ili. 1302,3 s/. 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás­
bíróság 1910. V. 566 2. számú kiküldetést ren­
delő végzése alapján 88 kor. követelés s járu­
lékai kielégítésére Bagonya községben

fo lyó  évi m árcius 23-án d. u. 3 ó ra kor

bútorok, könyvek és egyéb ingóságok 876 korona 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke tueg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö 
által meg vettnek jelentetik ki még akkor is, ha 
más árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden 
tárgy vételára azonnal készpénzben fizetendő, 
melynek lefizetése után az elárverezett tárgy a 
vevő birtokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a 
vételárt azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal 
újabban árvereltetik s ez esetben a fizetést nem 
teljesítő árverelőnek a netaláni többlethez igénye 
nincs, ellenben a netaláni kisebb összeget pó­
tolni köteles és az árverés további folyamán 
részt nem vehet.

Alsólendván, 1911. március 9.
Ha ve i, kir. bir. vhajtó.

149 1911. szám.

Árverési hirdetmény.
Hoffmann Testvérek végrehajtató javára, a 

csornai kir. törvényszék 1910. Sp. I. 305 3 sz. 
kiél. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás- 
bíróság 1910. V. 609 3. számú kiküldetést ren­
delő végzése alapján 597 09 K követelés s já­
rulékai kielégítésére Göntérháza községben

f. évi m árcius 27. napján d. e. 10 ó rakor

lovak, szekerek, boltiáruk és egyéb ingóságok 
1247 korona 20 fill. becsértékben bírói árv. utján 
fognak eladatni a köv. ált. árv. feltételek mellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir­
tokába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö­
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 1911. március 11.
H a v e I, kir. bir. vhajtó.

Könyvnyomdámba
egy jó  házból való fiú fizetéssel azonnal 

felvétetik. 2— 3 középiskola szükséges.

Balkányi Ernő, Alsólendván.

Sormrier Sándor
(ezelőtt Fischer László) t 1

szállítási vállalat Zalaegerszegen

elvállal bárhova átköltözkö- 

déseket uj, tiszta, kárpitozott 

butorszállitó-kocsijában.

Könyvnyomdámba

egy tanulóleányt
fizetéssel felveszek. 

B A L K Á N Y I E R N Ő
ALSÓ LEN DVA. j

K O V A L D  P E T E ft é s , FIA,
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosógyár 

■ BUDAPEST, VII., SZÖVETSÉG  UTCA 37. SZ ÁM  ■ ----------____  W
v

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban E 
képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét —  
a csom agolás és postaköltségek m ellőzésével - közvetlenül felkereshesse. Alsólendván

SCHRAN TZ ELEK  rőfös- és divatáru kereskedő
vette át a képviseletet és a gyár rendes áraiban vállalja az ú ri-, nő i- és gyerm eköltönyök, 
d ísz ítő  és bútorszövetek, függönyök, kézim unkák, szőnyegek, csipke- és végáruk, £

.......................................   . . . . .  |Jszőrmék stb. ve g ytisz titá sá t és festését.

ÚGYSZINTÉN ÁGYTOLLAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNEMÜEK MOSÁSÁT IS.

A ti. é. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányo 
ról, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér

g 15-4 KOVALD  PETER  ES FIA cég.
» :i*rE fE :E i33a«:a isE C J*aa tB K E E B aE T -T i2 is i

Vendéglősök és szállodások figyelmébe!
Van szerencsém a t. vendéglős és szállodás urakat értesíteni, hogy 

az ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNY-SERFÖZÖDE

képviseletét Alsólendva és vidéke területére átvettem
és állandóan raktáron tartom a következő legjobbaknak elismert söröket: 
Aszok sör (világos és sötét), Király sör (világos), Kiviteli márciusi sör (bajor 

módszer szerint, sötét), Udvari sör (á la pilseni), Kétszeres márciusi sör 

(világos és sötét), Fojtott Bak-sör stb.

Ugyanezen sörök naponkint frissen palackozva 25— 50 üvegenkint 

ládákban is kaphatók a legjutányosahb árak mellett. ao n

Ki'ra'Kári! k í r i " M a y e r  Ödön, Alsólendva.
' - ~ T * ------------------  ' ------------

Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára, tt—

Schwarcz I*ipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonvi kelengyék, szállodák, ven­
déglők és magánosok részére.

Képes m i n tak önyv  kívánatra i n g y e n !

BÚTOR!! =
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetes-rovata.

AHXSTKIX líKNtl fu> 
retemény-inagvak. úgy 
porezcllái •csked— e.

festők-, rs 

t |)e</.ka-.
raktui

ASC.HKKL JÓZSEF építész, e, v.il :iik«>. . 
Kiváltál építési tervek készítését, mindennemű épít 

ke/est. valamint szakvélemény adását.
ÁO ISTVÁN vegyeskeresk dcsc Hoss 

BÁDKR HKKM \\ ■ \

RORS ISTVÁN kötclgyár:,■.
BLAÜ SÁND( IH

REEK MIKSA sütudej' .
DUMA JÓZSEF vendéglős Dobronak. 

DUM1NKO JÁNOS m-s |.,'inlvali"ss/iil'aln. 
DZSI DÁN JÁNOS vendéglős Ai-oiako-. 

ECKKR PÁL kalapos.
EKE PÁL teglamestor llo->. ufalu.

ED MÉN VI JÁNOS l.ábsütö es ...../.-lo.lácsos.
EPPiNGER SAMU téglagyáros és gőzmalom-tulaj­

donos Alsolcndva.
FKRENCZY JÓ ZSEF vend. glo-.

FREYER L1PÓT fÜ9 t „ . nbergi-. rö 
vid-. disznói. játék-, üveg- es porcellán-áruk rak­

tára. Nagy választék úri-divat cikkekben. 
FARAGÓ ISTVÁN borbély és fodrász. 

FRANKÓ ANTAL vendéglője Turnischán. 
FÜRST ALAJOS kereskedő Kcrkuszcutmiklóson. 

FÖLDES MOH kávelin/.a Csáktornya. 
FEHÉD AN TAL köröm- es kocsi-kovács. 

F IR S T  LIPÓT vendéglős Hédii-. 
GOMDOSV es WKNDL lu-zcr-. csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- es porezellán-aru kereskedése.

G1DKK GISZTAV vendéglős Zsilkor. 
GREGORENCSlCS JÓZSEF szikvi/gyara. Kívá­

natra szikvizet vidékre is szállít.
(iÖMZl LAJOS építőiparos Hossznfaln. Elvűim ja 

betonhiduk és csatornák szakszerű készítését. 
GÁL JÓZSEF inoinar Petesliaza. 

GÖDINEK LÁSZLÓ szoba- es ennlestö Kani/sai-n. 
GÖNCZ GÁDOR jiékmcster ajánlja saját felügyelete 
alatt készüli házi rozskenvereit es siitcnienv. it.

GDEINER HENRIK
GAÁI. SÁNDOR. ,, ....

lo S/.-ntgvö.-jyvölgv NEME'III ERNŐ borbély üzlete Fönt. Re<k-f. házban 
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány ét

pl 'LLAK SA.Ml vendéglős MUrallelv ÍDi‘kle/«m 1 
IIART.MANN KDE - u. Al-o n , . . . . . .  ' ■ kk/ >

> J J-.l. KI >14 >  > l'\ IN ...................  A" 1 '  m , K V ' •i-'-’H-™* «*.•* ......... ...........
......K a t i« T v X k  . .  i S   J - e u t ie n f e i.d   ................ ..

ll\\S M k S \ Ve"\ i s  o 11, u 1. - - — i Z i r ie . ' , .| - R O S E N B E l .G E R  DANID kereskedő Zalnbaksán.
HOHÁK ÖDÖN butorkei .......- talosCsáktornya. I:M UI H- vegyeskereskedő, tojás- és vadsaállitó

Nugvpalman.
HORVÁTH GÉZA vég;,-ken skedTi Cserföld. VV1PTI . , . ,  .... .

iv a n t o  k e k e m : ............. H...... ..... in. I1AMF" '  t' ÁNIIUR ........... n H .........

hA" " " '  .'E S U K K E K  ................... SBI I. KAIIULV v.'ralm.is Riidnmos.
KHAI.I. MÁTYÁS ...... In    l,; i'"l.,uir- . .  vinni S.:|HV ARC KAROLT bírkm-fkedó ,-s szikvizaynros

. C  SÍPOS DANIUL nriszabó. Nagy angol szövotraktár
r V ' i u T o .  Sí iln',, Sl :HWAH. :Z ÚPOT Imin,.... .. V,

Esküvőkre ás kniv-zlnlnkn'"in'! ■„ i'i'oliji' t1 i-lliígiiiL SALAMON JÁNOS molnár U n ton .
KEPE MIHALV lln--/n >i I ,\ , ni mindéi neiiiii > TEDMANN JÓZSEF ácsmester l.endvaliossznfaIn 

b“toninunkát. Kész csövek és hidak kaphatni;. SCÍIRANTZ ÉLEK röfös- c- divalámhaza.
KESZI.Élt JÓZSEF e< FIA .̂i/dm-agi gép. \uii"gep SÍPOS LAJOS épület- <•- nuiliádogos.

SIMONKA ISTVÁN kőműves (lakik a hegyen.)
........... .MJ'lMMI I mik:. .. IDr. ni k , i.,...) SIMllNKA JÁNOS szijgyílln.

'  PLDLM. "■■■.;„n - SIMllNKA JÓZSEF emuiul,.,.. Almi......

I l-1 ;o\' I l'S KM’1'! '.  ,j Ilin St.HALNIA. SLR ENDRE mechanikus. Főutca.
LÁUlKNIIALIIÉli JÜ Z 'L F  imresl.......  Ziik.biikSa SZOMl PEREM nszlalos Hosuzufalu.

MATER ÖDÖN ..... ............k. e r ő k  Nagy .......... " VA" Ai; Í 5 5 5 5 Ü  ---------  í„-zmkmv-kn.in-,
eliina-ezii'l árukham Özv. TÜSKE FERENCNE vendéglős.

MAVER JÓZSEF vas- - -  iu*/erkeiR-ke«h. Lenti. TAKÁTS FERENCZ asztalos.
vil" sztók VI—l,á -0 k OS ............. Jjln-n. [u n .A h  JÁNOS vagveskereskedóse. ...... és

- 1 W Psceaw m -- isilaikafozclo. ....., .rakc4„  „> conient-Uru készítése.
MAI HP.K !■ l'.IÍL.Yi -znhai. Un n- ............. I I IIN.M I.IS l!,.LA knn-knilnn- vendüglös Muráin,

MARTON KÁLMÁN vmknivskisll'sn. [.'■.',n1 zVii[11, , , ,  ....X :.... . . . ..-, , , i • i , \AH(i.\ ALA I i A> a szőlőhegyen o csőn elad lasvala-ztek vas i-s vasala<nKliaii. \ arrogep-.gaz. asagi ... . .... , , • es zöld s/.oloo tvnnvokat a egmbb bor- es csemege-gep-. szén-. Cement- es mulomko-raktar. .. ■ . , , rJ . ,. , ,lajokban. Különösen ajanlja a kreacza ollvanvokat 
Ml RSICS LAJOS építőiparos. Szölötelepitest helyben es vidékén ölesem elvállal

MOLNÁR JÓZSEF szol.a- -e m ir —tö Kanizsai-nt.-a WORTMAN RENO röfös- es divatáru kereskedése. 
MIKoLA EERÉNt; asztalos WALTERSRORFKR ADOLF mészáros.

AlOORV ISTVÁN kaveháza Sárvár WOLFSOÍIN HENRIK központi kávés.'
Ml Lili »FER TESIA EREK vegyeskeicsk«'.l.-e WI'.ISZ ZSUiMO.ND elsőrendű ferfi-szabo.

Leii'lvavn-nrlii-ly. WEISZ LIPOT férfi- és női divatáru üzlete.
NEI RAl ER ANDRA> .Korona nagy vendéglője A vdagiiirü jváéi Kobrak-eipö egyedüli raktára. 

NEMETII PÁL gép- es épületlakatos. W T.INSll.NGL J a KAI! gőzmalma (iöntérhaza.

Í J H H B I I f l I s I l E t H M I i S I í n a t B H E i a i i l H i

Legfinomabb fél-ementáli

sajt
kapható kilónkint 1 kor. 90 fillérért, g

5 kilogrammos csomagokban ^

Züger Alajos sajtk. ^zitönél E
. h
8: M URASZOM BAT.

»M -i-i-t?“ —  Papa megengedte! Hisz' valódi JACOBI 
féle Antfnicotin-cigarettahüvelvek fadobozban!

Vigyázzon ! Csakis a „JACOBI" jelzéssel valódi! 
Minden fadoboz érdekes Röntgen-képet tartalmaz

Lv
Lv
t ; -

Alsólendván,
: a z  á l l o m á s s a l  s z e m b e n  levő ^  
| Bellosics-féle ház: 3 szoba, konyha,
] éléskamra, istálló, mellékhelyiségek, 
j kert és szántófölddel, esetleg a két [<« 
! utóbbi nélkül is, k ia d ó . Bővebbet

j Tónika György cégnél ’
; A lsólendván. 2—2
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sima és gyökeres R ip á r ia  P o r t á l i s  és R u p e s t r i s  
M o n tico la  alanyvesszőt, ugyszintén ily alanyokon készült 

e lsőosztá lyu  gyökeres F Á S O L T  V Á N Y  I az összes 
csemegeszőlő- és borfajokban; valamint s im a és gyökeres 

h a z a i s z ő lő v e s s z ö t.  e-a

T e s s é k  á r a já n la to t  k é r n i!

Badacsony-Szentgyörgyhegyi vAnyt=iVP
TA PO LC ZA (Balatonvidék). Telefon (Interurban) 83.

E 13  E Z33 X E tJZT Ií H 15113 : • !  I aI  l í i :

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


